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About us

German
Ihr schwarzer Humor lässt sich in keine der vorgesehenen Schubladen stecken. Zwischen allen Stühlen sitzend, 
kämpfen sie mit der alltäglichen Tücke des Objekts. Bereits beim Monte Carlo Festival 1990 trafen sie den Nagel 
auf den Kopf und gewannen den Show & Business Preis. Ein Engagement jagte danach das andere und allesamt 
bei so namhaften Entertainment -Institutionen wie dem Wintergarten Varieté Berlin, Zizanni Teatro von San Francisco, 
Cirque du Soleil, dem Big Apple Cirkus in New York oder dem deutschen Zirkus Flic Flac. 2003 gingen sie als
Gewinner des Comedypreises beim ARD Traumtänzer Festival hervor. Woody hat Tränen über sie gelacht 
und die New York Times feiern sie als „A Fabulous Highlight“

English
Their black humor can be put in none of the intended drawers. Between all chairs sitting, they fight with the everyday
malice of the object. Already near Monte Carlo festival in 1990 they met the nail on the head and won the show &
business price. An engagement hunted afterwards the other and all at so famous entertainment-institutions like the
Wintergaten Varieté Berlin, Zizanni Teatro of San Francisco, Cirque du Soleil, to the Big Apple Circus in New York 
or the german circus Flic Flac. In 2003 they arose as a winner of the Comedy-preises with the ARD Traumtänzer
Festival. Woody Allen has laughed tears at them and the New York Times celebrate them as „A Fabulous highlight“

French
Son humour noir ne peut être mis dans aucun des tiroirs prévus. Entre toutes les chaises en assoyant, ils luttent 
avec la fourberie quotidienne de l'objet. Déjà près de Monte-Carlo le festival en 1990, ils rencontraient le clou la tête
et gagnaient le show & business le prix. Un engagement chassait après cela l'autre et tous ensemble aux ions d'institut
d'Entertainment si renommés comme Wintergaten Varieté Berlin, Zizanni Teatro de San Francisco, Cirque du Soleil, 
à Big Apple Circus à New York ou au cirque allemand Flic Flac. En 2003, ils ressortaient comme gagnant de Comedy-
preises chez le danseur de rêve 1ère chaîne de télévision allemande le festival. Woody Allen en a ri des larmes et ils
fêtent New York Times comme “Un Point culminant Fabuleux“

Spanish
Su humor negro no puede ser metido en ningún de los cajones previstos. Entre todas las sillas sentando, ellos luchan
con la perfidia diaria del objeto. Ya cerca de Monte Carlo el festival en 1990 ellos encontraban la uña con la cabeza 
y ganaban el show & business el precio. Un compromiso cazaba después lo otro y todos juntos en Entertainment de
instituto tan notables como Wintergaten Varieté Berlín, Zizanni Teatro de San Francisco, Cirque du Soleil, a Big Apple
Cirkus en New York o el circo alemán Flic Flac. En 2003 ellos procedían como ganador de Comedypreises junto al
bailador de sueño ARD el festival. Woody Allen ha reído lágrimas de ella y ellos celebran New York Times como 
„Un Toque de luz Fabuloso“
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Monaco / Januar 1990
Fetival du Cirque Monte Carlo: elegance avec les Collin Brothers, ce fut la surprise. Sergio avait annoncé les plus
impressionnants trapézites qu’il ait jamais face é deux artistes... comiques qui révolutionnent l’art clownesque. 
Lle seront en piste cetaprès-midi.

Basler Zeitung / 04 Juni 1992
Circus Knie & Cirque du Soleil in Switzerland: Und was schließlich die Collins Brothers, zwei komische Artisten aus
der ehemaligen DDR, auf dem Doppeltrapez und der eine am Boden als Robotermensch vorführen, gehört wohl zum
Besten dieser Sparte überhaupt.

Berliner Morgenpost / Februar 1993
Wintergarten Berlin: Das Junge deutsche Collins Duo, Gewinner der Artistenmeisterschaft von Monte Carlo, tritt aufs
Zwerchfell mit einer atemberaubend komischen Trapeznummer.

Berliner TAZ / 01 März 1993
Wintergarten Berlin: Als die Collins Brüder am späten Abend mit beeindruckender Leichtigkeit vorführten, wie man
artistische Hochseilakte mit launiger Clownerie verbindet, finden sechshundert im Saale endlich ihren Glauben an 
die triviale Kunst wieder, und dem Herrn Heller, fällt hinter der Bühne ein Stein von der Seele

Washington Post / October 07 1993
The Big Apple Circus: The Collins Brothers from Germany performed a wonderful comedy trapeze act that took away
the usual heavy-handed „death-defying“aura of such acts. In this two-man show, a trapeze „helper“ attempts to offer
support to a performer on a single bar, but through pure slapstick, the two get tangled around each other on the bars,
stepping on crotches, twirling around each other, almost falling to the ground.There were enough nearmisses and pure
acrobatic feats to impress, but enough pratfalls to make it funny, providing a workably weird mix of danger and humor.

The New York Times / November 04 1993
The Big Apple Circus: Strong-jawed, stalwart, sleek of body, the trapeze artist stands at the center of the single ring,
bathed in light that gleams against his royalblue singled and tights and his golden cape. Overhead, beyond reach,
hangst the crossbar of his trapeze, the perilous perch for his coming display of daring. But wait! All is not well. In the
shadows beyond the ring, a rigger appears to be having trouble lowering the trapeze. The ropes seem uncooperative.
There is a conversation with the ringmaster. The rigger hauls a stepladder into the ring. The trapeze artist ascends, and
in a moment he is hanging from the crossbar. And in a nother moment, the rigger, who has climbed the ladder to help
him remove his cape, is tanglet in his feed, head down over the ring and in panic. Welcome to the Big Apple Circus!
Like the Collins Brothers trapeze artists, who defy expectations with an emphasis on comedy.

Staten Iland Advance NY / November 10 1993
The Big Apple Circus: The act that really  combines comedy and circus skills in a big way indicative of the Big Apple
Circus is performed by the Collins Brothers. And they’re superb. The first grandly enters as a master trapeze artiste, all
matinee idol chin and temperament. But there’s a seeming snafu behind him with the rigging and he’s forced to mount
a stepladder ofered by a stageheand. Somehow both aghast star and dizzy stagehand are soon dangling high up in the
air on the see-sawing trapeze, feet in each others faces clinging madly to each other, slipping an flipping and doing
frantically funny stuff way above your head. They’re very real. And hilarious. Very indicative of Big Apple Circus 
professionalism, which an easygoing attitude.

Daily Record N.J. New York / December 10 1993
The Big Apple Circus: I doupt there is an aerial act to compete with thezany flings and hilarious prezel-twisting antcs
of the Collins Brothers from Germany. They recall the kind of perils embraced by silent movie comi Harold Lloyd.

CZ Stuttgart / 25 Februar 1994
Friedrichsbau Varieté Stuttgart: Zeitgenössisches Varieté bieten eigentlich nur die „Collins Brüder“. Sie nutzen auch 
die Möglichkeit, die Bühne in die Mitte der Rotunde zu verlegen. Über den Köpfen der Zuschauer und ohne Netz 
und doppelten Boden – verdienen sie sich auf dem Trapez jede einzelne Vorschußlorbeere.
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Stuttgarter Nachrichten / 25 Februar 1994
Friedrichsbau Varieté Stuttgart: Die beste Nummer des Abends ist, sauberes Timing, vor der Pause. Die Berliner
Collins Brüder vermitteln mit ihrer Arnarcho-Show am Trapez, das in der Kuppel der Rotunde über den Zuschauern
hängt, was Varieté heute sein könnte, würde es nur mehr zeitgenössische Spielarten wagen. Aber dann müsste sich von
den Leierkasten-Verklärtheit und der reinen Verpackungsstrategie trennen. Die Collins Brüder hecheln im Rhythmus
ihrer Generation, versuchen sich zudem, wie viele junge Artisten heute als Grenzgänger zwischen verschiedenen
Disziplinen, Entertainer also. Tolle Mimik, tolles Chaos in der Luft.

Stuttgart / RGZ / 26 Februar 1994
Friedreichsbau Varieté Stuttgart: Zu der flotteren Akrobatik, die mit Pep und Ironie aus den Leibesübungen eine Show
macht, - und der wohl die Zukunft gehört – zählte das junge Duo „Collins Brüder“, das unter anderem am Trapez eine
Komiker-Nummer abzog, die sich gewaschen hatte.

The Malay Mail / Oktober 26 1995
Genting Highlands Casino Malaysia: Wow do like the idea of having someone stand on you while you hang upside
down on a trpeze? This is a part of a comedy act by the dynamic duo from Berlin, Collin Eschenburg and Matthias
Fischer, who call them selves the Collins Brothers. Their „bring-the-house-down“ reportoire is part of the five acts 
featured at Genting Highland Resort. Eschenburg emulates British top TV comedian, the bumbling Mr Bean, 
from head to toe. He is  a sure hit among the audiance the minute he walks on stage displaying his skills. 
And when this character tries to help a serios trapeze artiste in his performance, the result is a riot! Hilarious
Eschenburg appers in between costume changes with more antics up his sleeves.

Circus Zeitung Nr. 5 1997
Flic Flac Show Germany: Mit dem Humor war es bei Flic Flac immer so eine (Geschmacks-)Sache. Mit den Collins
Brüdern hat die Show jetzt endlich die Komiker, die sie braucht. Ihre Trapez-Parodie und Zaubernummer sind herrliche
Comedy-Kunst und dabei passen die Typen nahtlos in den Flic Flac-Stil. Sicher kann man von den beiden im Laufe 
der Zeit noch viel erwarten.

Edingburg / Sundayherald / 19 August 2001
Finge Festival - Cirque Sureal - Edingburg: There are not red nosed clowns here either, but a couple of inspired 
gymnastic comedians from Germany – the Collins Brothers – do foolabout on trapeze without any saftynets.

Berliner Kurier / 17 Februar 2002
Wintergarten Varieté Berlin: Ein bisschen allerdings kratzten die Collins Brüder an seinen Thron. Ebenso clownesk wie
akrobatisch perfekt präsentierten die beiden Berliner eine Trapez- und eine Zaubernummer, die unsere Lachmuskeln
arg strapazieren.

Stuttgarter Zeitung / 08 August 2003
Friedreichsbau Varieté Stuttgart: ...verbreiten die Collins Brüder aus Berlin Zwerchfell erschütterndes Chaos auf der
Bühne und am Trapez. Altbekannten Varietè - Nummern gewinnen sie völlig neue und recht witzige Blickwinkel ab,
etwa der Geschichte von der zersägten Jungfrau, die bei ihnen in einem Trümmerhaufen endet.

NRZ Düsseldorf / 06 April 2004
Apollo Varieté / Düsseldorf : Mit Schwarzen Humor sichern sich die Collins Brothers ihren Publikumserfolg. 
Die Berliner, die so perfekt vortäuschen, sie stammen von der britischen Insel. Verbinden clowneske Momente mit
gekonnter Artistik. Und im nächsten Moment wird die „Gabelnummer“ präsentiert: Ein beherzter Stich ins Auge, 
dass es nur so spritzt. Offenbar trafen sie damit auch den Humor des Ministerpräsidenten.

Berliner Morgenpost 15 Februar 2005
Wintergarten Varieté Berlin: Hoch oben am Trapez hängend erfleht ein Kater kläglich miauend seine Rettung. Doch
ausgerechnet die Collins Brüder eilen zur Hilfe. Zwei Chaoten, die jede Katastrophe magnetisch anziehen und schon
beim Hereintragen einer Leiter über ihre eigenen Füße stolpern. Während das Berliner Duo noch ineinander verknotet
ganz in seiner Slapstick-Akrobatik vertieft ist, entscheidet das Katzentier entnervt in die Dunkelheit. So oder so ähnlich
enden eigentlich alle Unternehmungen der Brüder: Dem großartigen Anlauf folgt ein grandioses Scheitern. 
Das Publikum liebt die beiden für ihre Lust am genial-komischen Versagen.

ND Berlin / 09 August 2005
Wintergarten Varieté Berlin: Die Collins Brüder stehen wieder einmal im Wintergarten auf der Bühne. Diesmal ist die
schwarzhumorige Katastrophenartistik der beiden falschen Geschwister das Bindeglied der Show. Collin Eschenburg
befolgt als eine art devoter Mr. Bean die Wünsche von Matthias Fischer der als reimender Poet der Nacht einen 
düsteren Zeremonienmeister gibt. Mimische Ausdrucksstärke paart sich bei den beiden mit artistischem Können.

Stuttgarter Zeitung 15 November 2007
Palazzo Dinnershow Stuttgart: Wirklich lustig sind aber nur die Collins Brothers, die sich immer wieder aus der Küche
stehlen, weil sie so gerne Künstler sein möchten und dies absichtlich unfreiwillig komisch demonstrieren.
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